

[image: Forside]










Anders Westenholz


Martyrium





Lindhardt og Ringhof








Martyrium

Copyright © 1970, 2016 Anders Westenholz og Lindhardt og Ringhof Forlag A/S

All rights reserved

ISBN: 9788711662809



1. e-bogsudgave, 2016

Format: EPUB 3.0



Denne bog er beskyttet af lov om ophavsret. Kopiering til andet end personlig brug må kun ske efter aftale med Lindhardt og Ringhof samt forfatter.



www.lindhardtogringhof.dk

Lindhardt og Ringhof Forlag A/S, et selskab i Egmont











Første del






En spektralanalyse af hendes kød vil vise fire af videnskaben hidtil ukendte grundstoffer.
Træder i sin hvide kittel et skridt tilbage.
„Viser mindst fire af videnskaben hidtil,“ og holder reagensglasset op mod lyset.
Ellers består hendes blege kød mest af brugte præservativer, og klemmer man en fold af hendes hud mellem fingrene, bliver folden siddende i sytten dage, før den atter glatter sig ud; en gang trak jeg hendes mundvige ud til hver side, smilede sådan (som i mavekneb) sytten dage.
„Mindst fire af videnskaben hidtil,“ og sætter reagensglasset i en holder og banker med blyanten let mod spektroskopets kant, „det vil utvivlsomt blive nødvendigt.“
Rundt om hver af hendes bylder har rødt ophovnede erogene zoner dannet sig, lader man sin finger glide rundt og rundt om en af disse bylder, får hun udløsning, huden på hendes lår svagt marmoreret.
En foretagsom agent for International skedereklame® har i den ydre del af hendes skede klistret plakater op, der blafrende klaprer i den støvede vind, mens op over skorstenene en avis i spiral løftet af luftens dynger af svævende sod.

„Fire af videnskaben hidtil,“ i sin hvide kittel med blyanten let, „vil utvivlsomt blive nødvendigt at operere.“
Idet hun vil gå over gaden slår et pludseligt vindstød hende op mod muren, bliver hængende trukket ud i lange, spræller hængende ned i lange fra den sortegrå mur.
Hvis man klemmer hendes blege kød (består mest af brugte præservativer „det bliver nødvendigt at operere“) mellem fingrene, bliver huden siddende som hvidlige fiskefinner; svømmer langsomt mellem de sunkne mure, langsomt er svømmet hid mellem restaurationsbordene, svajende fede hofter brillantineret ud – ind imellem, „hvad kunne De tænke Dem?“
Hendes ene øje er sunket ned og hviler stift stirrende på kindbenet.
Langsomt finnende sig gennem algegrønt vand, hvor mure undersøisk bølgende af tang, mundvige en gang bredt trukket ud til hver side, smilede sådan (som mavekneb) i sytten.
Mens langsomt brillantineret hid mellem bordenes farvepletter, „hvad kunne De tænke Dem?“
Hendes øje stift stirrende gledet ned, langsomt vender jeg mit blik mod tjeneren:
„En cognac.“
For således har hun (Flora) set ham stå under korset, hvid i ørkenen af sten, og har tværs gennem luften set dyrene vandre som bestrålet glas i skyerne, et blegt gennemsigtigt tusindben på ryggen udspændt under hendes snublende fødder; i faldet har hun revet hænder og knæ til blods på den stenede jord og lytter ud i støvet efter dyrenes stemmer, mens vinden i spiral over tagene slår en avis op mod.
Igen er korset sunket bag de lyttende skorstene, og jeg siger:
„En cognac,“
mens hendes ene øje som rødt opsvulmet erogen byld ubevægeligt stirrende på venstre kind.

Flora har to søfolk med sig hjem
Har med sin venstre hånd lynlåsen foran i kjolen, trak med venstre hånd lynlås ned, delte langsomt i to foran og trækker venstre lynlåsen helt ned, så kjolen som hylster af pap sort og blank falder ud til begge sider. I nattens løb havde hendes kusse bredt sig og nåede nu op til navlen.
„En cognac,“ har jeg sagt og stirrer tavst mellem tapetets
Thi således har hun set ham komme fra skyerne med skyer som sine vinger, har frem over bjergene strakt sin sugemund, rakt frem over bjergenes silhouetter.
„En cognac,“ havde jeg sagt, tavst stirrede mellem
Hans komme er blevet proklameret af et stort brag, pludselig har et stort brag lydt, og alting er blevet stille.
„En cognac,“ tavst mellem
I den urørlige stilhed var han oppe for enden af gaden, hans ene kæmpeøje som en farvet fajancetallerken presset ind mellem murene. Røgen fra skorstenene ubevægeligt gået i stå over tagene, begynder lydløst at drysse.

Hendes kusse, som i nattens løb yderligere havde bredt sig, nåede nu op mellem brysterne, med en klæbrig lyd åbner sig og igen lukkes sammen, idet hun skræver ud af kjolen nedfalden på gulvet, åbnes op til brystbenet og igen med klæbrig lyd lukker sig sammen.
„En cognac,“ har jeg sagt og har tjeneren gentaget og vrikkede brillantineblank buksebag bort mellem bordene.

Flora har den aften to (2) søfolk med sig hjem
og idet hun med venstre hånd trækker lynlåsen nedad, havde hendes kusse i nattens løb og nåede nu op gennem hendes mund, bredte sig foroven ud i spalte på tværs med små gullige tænder bag de malede læber, mens skamlæberne fortsætter et stykke opad på begge sider af næsen og truer med at begrave hendes øjne.
Stirrende op i loftet ligger hun på ryggen, har stønnende lagt sig tilbage på ryggen, stirrende op i loftet, hvis revner møjsommeligt har arbejdet sig frem gennem pudset, til de endelig – endelig mødes i de opstrakt foldede hænder, silhouet skælvende strakt mod himlen: „GUD, ånd en gnist i dette kadaver,“ mens den askegrå himmel langsomt tillukker sine olierede dobbeltskaller knasende over strandens sten.

Men lidt ud på dagen opsøgtes jeg af Formanden for Fag-foreningens lokalafd.
Skærer lidt ud på eftermiddagen lyset i pålægsskiver ind gennem persiennens lameller, mens Formanden har sat hænderne med fingerspidserne mod hinanden og mellem blottede tandhalse suger luft ind mellem sine læber.
Lysets pålægsskiver af varmen slattent sunket ned på bordet af grønt linoleum, bag Formandens brilleglas ubevægeligt opspændt hans øjnes fisk, mens tiden i brilleglassene som blegrøde koralfnug uophørligt forbiglidende.
„Der er kommet klager,“ sagde han, mundvigene tungt trukket nedad, (engang trak jeg hendes mundvige, smilede (mavekneb) i sytten) „der er kommet klager.“
Foldede hænders silhouet skælvende strakt mod himlen.

Flora har to sømænd med sig hjem
Den ene stor, den anden en lille bleg aspargesagtig dværg.
I samme øjeblik hun har ladet kjolen synke, kan de se, at hendes kusse i nattens løb har bredt sig, så skamlæberne har opslugt hendes øjne og nu ender oppe under håret i midterskilning. Nederst to ben danser i sorte strømper og stilethæle, øverst to små arme til hver sin side strittende ud af kussebehåringen, midt i revnen åbner og lukker sig med klæbrig lyd.
I takt træder begge søfolk et skridt baglæns.
Med fingerspidserne støttet mod hinanden, „der er beklageligvis,“ tiden som lyserøde koralfnug gennem Formandens, „beklageligvis er der,“ glider uophørligt blegrødt bag brillernes glas, „beklageligvis kommet klager – klager som jeg ikke kan tillade mig at sidde overhørig.“

Jeg kender disse klager, kender dem så meget des bedre, som jeg selv var til stede ved generalforsamlingen.

Flora har den aften to med sig hjem
Den ene en kleppert, den anden en tynd aspargesagtig dværg.
Kussen har i nattens løb bredt sig og lægger sig langsomt og besværligt på divanen på ryggen, benene til hver sin side nederst stikker frem af behåringen. Har i nattens løb bredt sig så ender øverst i håret, mens GUD som et bleggyldent øje under loftet. Meget har du givet mig, men aldrig evnen til indre.
Imens har den aspargesagtige med febrilsk iver bagfra mast sig frem mellem kleppertens ben, og stikker stivere og stivere ud i luften fra mellem de mægtige lår, med sine bestøvlede fødder ragende bagud under hans ende. Som bleggyldent øje glidende under loftet i krans af glitrende fimrehår, men aldrig har du givet mig evnen til i indre andagt at. Den store langsomt med dværgen aspargesagtigt, men aldrig evnen til gennem indre stilhed at udmale. Store langsomt med dværgen aspargesagtigt stift frem fra sit underliv hen mod sovedivanen.
„Begrav mig,“ men aldrig evnet gennem indre andagt, råber: „Begrav mig,“ stift dinglende frem fra skridtet, „begrav mig,“ med hovedet blårødt opspilet af ophidselse, „stød mig ind, stød mig dybt ind,“ men aldrig givet mig evnen til gennem indre stilhed at transformere dit billede til abstrakt form, „pløj mig dybt ind mellem de varme fugtige,“ og taber med fægtende arme huen fra sit tætklippede hovede, „med et stød op mellem sitrende, duftende,“ til den store med et sæt af sit underliv driver tætklippede hovede op i skeden.
„GUD,“ kalder jeg ud i den fluegrå, lydløst kornede stilhed, som blegt fosforiserende månefisk fortaber tanker sig mellem tomhedens silhouetgrene.
Men aldrig evnen til i indre betagelse.
„En videnskabelig analyse af hendes kød,“ træder i sin hvide kittel med reagensglasset i hånden et skridt baglæns, (men består ellers mest af brugte præservativer) „desværre vil,“ slår med sin blyant let mod spektroskopets kant, „desværre en operation uundgåelig.“
„GUD,“ kalder jeg ud gennem stilhedens vissentgrønne blodårer, og efter en stund kommer Guds ansigt tilsyne langsomt op over stenenes takkede kant.
„Du har jaget med tigrene,“ råber jeg, for om hans mund er der størknet blod, „du har mellem deres piskende haler sprunget på jagt efter kød.“
Gud smiler svagt og mellem hans læber ser jeg de sylespidse tænder.

Flora havde den aften to
men den ene bleg aspargesagtig skriger: „Stik mig op, åååhhh, pløj mig op, åh, MØV mig op lige så langt, lige så dybt stød mig ind,“ og taber fra sit tætklippede hovede huen, „lige så dybt i den varme, ååhh, møv mig op i fugtig sitrende,“ til den store med et slag af sit underliv driver først hovedet, så hans skuldre op i skeden, så kun hænderne, presset ned langs siden stikker frem, mens et gisp af forskrækkelse, så at kussen af bare forskrækkelse giver et, så et forskrækket gisp som en blodrød flænge går gennem kussen.
„GUD“ kalder jeg ud gennem fluegrå, og blåhvidt sitrende vokser Guds ansigt frem af mørket.
„Du har jaget i bavianernes flok,“ råber jeg, „har gyngende i lianer svunget dig på jagt efter kød.“
Gud smiler svagt og trænger uendelig blidt ind i min hjerne, som varm og sugende slutter sig om ham.
Aldrig i skønhed at genskabe dit billede.
Aldrig evnet.
„Selv lider jeg ikke.“ Med min en smule magre hånd, samler jeg i solnedgangens brise om mig den hvide kåbe, som i blege bølger af vinden føres ud over floddalens dyb, allerede blåligt af skygge.

Flora har to
Mens halvt stukket op, halvkvalt, stødvis: „Ååååhh, pløj mig op, møv mig,“ aspargesagtigt glidende ud – ind allerede helt indhyllet i slim, ind – ud ved stødene af den stores lændemuskulatur, med tilbagekastet hovede, adamsæble op – ned under huden.
„Selv lider jeg ikke,“ og samler i solnedgangen med magre fingre omkring mig.


En Rotte omkommer på cementgulvet i en ensom kælder
Ekko mellem betonmure af min krop, der i mørket slæber sig frem gennem gulvets støv.
Et stykke fremme giver mine arme omsider efter, og jeg bliver liggende, mens en streng af spyt lydløst mod cementgulvet siler fra mine læber.
Magter ikke at samle læber over mine tænder, spyt silende frem.
Endelig – endelig
Endelig efter døgns ubevægelighed på cementgulvet løfter jeg igen mit hovede og slæber mig videre frem gennem betonkorridorer, ekko af skurende lyd langsomt forbløder, forblødende bort gennem betonkorridorers trappeskeletter, indtil jeg i det inderste rum når gitteret og med armene udstrakt griber om dets jernstænger.
„Broder,“ hvisker jeg, i mørket blege skyggers ekko flygtende op gennem betonskakt, lydløst bort gennem drejende stålskeletter, „broder,“ og får ved mit træk i mørket de rustne jerntremmer til svagt at klirre.

Flora har den
mens den stores adamsæble under tilbagekastet hovede dunker op – ned, som en knytnæve spændt om hans strube op – ned, åh Gud, nu kommer jeg, mens dværgen aspargesagtig ud – ind, åh Gud! jeg kommer ind ud.
„Broder,“ har jeg hvisket, har ved mit træk fået de rustne tremmer til svagt at klirre.
Dybt inde i buret lyden af en påbegyndt bevægelse.

„Gud,“ kalder jeg ud i det lyttende lys, og har dybt i buret lyden af påbegyndt, lys lyttende over strandens sten, mens Guds hovede som en mørk knude, dybt i buret lyden af bevægelse påbegyndt, lyttende over havets mudderbanker, sorte i aftenrød spejling, og som en mørk knude Guds hovede langsomt op af havet.
Men aldrig evnen til tyst hensunken i dit indre billede gennem abstrakt form at skabe.
Dværgen aspargesslimet ud ind ved titaniske slag af kleppertens lænder, åh Gud, jeg kommer, jeg kommer, adamsæble knyttet hånd spiller struben af, tilbagekastet op ned, åååhh Gud, jeg, begynder dværgens hovede at sprøjte sæd kommer Gud jeg åååhh, dværgens hovede begyndt at sprøjte sæd, åååhh kommer, begynder langsomt roterende at sprøjte sæd i stråler ud gennem ørerne, hurtigere hurtigere, stråler af sæd roterende ud gennem næsebor.
„Gud!“ skreg jeg og strakte gennem bestandigt længere skygger hænderne ud, igennem bestandigt længere strakt, mens fingrene led for led brækker af i små stumper, strakt gennem skygger bestandigt længere, lydløst er smuldret i grynet tomhed, kryber i det grynede lygtelys døende gennem rendestenen.

I rendestenen under en ensom klaprende gadelygte omkommer rotten
Vælter i sæt om på siden.
I sæt væltet om.
Benene ikke længere i stand til at nå jorden for min opsvulmede bug, pludselig er væltet om, hjælpeløst skrabende, er pludseligt væltet om, hjælpeløst benene skraber i luften.
I sæt om på siden.
Fra mine læber siler en tynd streng af spyt, ikke mægter at samle læberne over. Stødvis ånder i takt med lygten, der klaprende i nattens blæst svinger over mit
Men aldrig evnen til
„Broder,“ har jeg hvisket med mit ansigt presset mod jernstængerne, og havde dybt i mørket hørt lyden af hud, der begynder at skrabe over betongulvet, ekko store ringe af grynet lys, der lydløst forbløder mellem betonvægge, i mørket flygtende bort gennem snoede jernskeletter.
Totalt udmattet er klepperten sunket bagover, er totalt sunket, udmattet er bagover, en blålig åre i hans hals dunker og bliver ved med at dunke over sømandskravens kant, mens bleg, aspargesslimet falder ud mellem hans lår, bevidstløs faldende og slap slatten hen ad gulvet.
Har imens dybt i mørket hørt lyden af bevægelse, der begynder, men aldrig evnen til i stilhed at skabe, imens har hørt lyden af bevægelse, der skraber henover gulvet, og endelig („Broder,“ har jeg hvisket) endelig lyden af hans stemme:
„uophørligt som ild“
Mod min pande ud gennem gitterets tremmer de fugtigt kolde pust af hans konsonanter
„uophørligt Gud gennem mit hovede, gennem uophørligt som ild“

Svagt fugtige pust
uophørligt gennem, men aldrig, aldrig evnen til tyst hensunken harmonisk at skabe
Sovende glider Gud gennem vandet som grønlighvidt øje bag tangen.

I en ensom rendesten omkommer under lygten
Væltet om på siden skrabende ud i luften ude af stand til at nå jorden for enormt opspilede bug, fra mine læber en tynd streng af spyt silende mod. Op fra rendestenens smuds har små insekter fundet vej gennem mine næsebor, gennem bihulerne har de fundet vej op i hjernen. Jeg kan føle det fine spind af tråde, hvori de har efterladt deres æg i mine bihuler, og kan mærke dem æde sig videre til de når Gyrus Hippocampus.
„Men selv lider jeg ikke,“ hvisker jeg i aftenluften, og stirrer i min hvide klædning ud over floden, som dybt i dalen vender sin grønne bug svulmende spættet af aviser og drivende papkasser, „selv lider jeg ikke,“ og steg fra divanen forsigtigt ud på jorden, idet jeg omhyggeligt undgik at træde på de rustne konservesdåser, der i græsset overalt lå mellem stråene. Et øjeblik hænger i luften ubevægelig med udstrakte hjul en helikopter over vore hoveder.

I ensom rendesten
Jeg kan mærke det fine spind af tråde efterladt i bihulerne, kan føle insekterne æde sig frem til bevægelsescentret for min venstre arm. Armen langsomt begyndt at svulme op, mens de en for en æder myelinskederne af bevægelsescentrets nervetråde, men aldrig – aldrig evnen til gennem indre at skue dig, en for en nervetråde i bevægelsescentret for venstre arm gløder op og brænder over, mens armen tykt opsvulmet langsomt rejser sig, stift opsvulmet har rejst sig fra rendestenens smuds, hånden en blåviolet opsvulmet kugle øverst, langsomt hæver sig mod

Flora
hans
Nu er han kommet.
Er endelig kommet.
Hun ser hans øje som en umådelig, farvet fajancetallerken oppe for enden. Husene skubbet sammen som harmonika, de bageste små og flade, bliver gradvis større, nærmere og nærmere, folder sig som vifter ud til siden, og bagud, bort.

„Men selv lider jeg ikke,“ hvisker jeg, og er fra divanen i min hvide klædning forsigtigt steget ud i græsset og stirrer i den mørknende luft ud over daldybet.
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